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ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНІ ГРУПИ НЕОЛОГІЗМІВ  
ПАНДЕМІЇ COVID-19 В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

Анотація. У пропонованій статті зосереджено увагу на оновленні та збагаченні лек-
сичного складу англійської мови періоду пандемії коронавірусу Covid-19, розглянуто процес 
з’яви нових складних одиниць, динаміку розвитку їхньої семантики та набуття ними нових 
значень; зафіксовано постання нових складних слів, пов’язаних із поширенням коронавірус-
ного захворювання та його впливом на лінгвістичну ситуацію в сучасному газетному дискурсі; 
визначено тенденції їх активізації. Виокремлено лексико-семантичні групи неологізмів, спри-
чинених виникненням і поширенням короновірусної інфекції, а саме: «Освіта», «Подорожі», 
«Соціальне життя», «Здоров’я», «Культура», «Робота». Повсюдне поширення захворювання 
знайшло свій відбиток не лише в медицині, а й усіх соціальних сферах та в лексичному складі 
багатьох мов, зокрема й англійської. Установлено, що найбільш частотною серед інновацій у 
дискурсі означеного періоду є лексема COVID-19 та її український відповідник коронавірус, що 
послугували джерелом постання нових складних слів. Хронологічно стаття охоплює період 
від початку 2020 року до першого півріччя 2021 року.

Закріплені в мовленнєвій практиці українців слова на позначення актуальної для світу 
хвороби вже адаптовано до фонетичних, правописних і граматичних норм сучасної україн-
ської мови, тож уживання їх є регулярним, нормативним і змістотвірним. Констатуємо, 
що в мові рівнозначно поширені англійськомовна абревіатура-термін COVID-19, лексичний 
відповідник коронавірус та адаптоване й закріплене в мовленнєвій практиці слово ковід, що є 
транслітерованим еквівалентом англомовної одиниці.

У науковій праці проаналізовано стан вивчення проблеми в українській та англійській 
мовознавчих спільнотах. Загальнонаукові методи (опис, індукція, дедукція, інтроспекція) 
використані для відбору й аналізу мовного матеріалу та викладу основних положень роботи. 
Матеріалом дослідження послугувалиь неологізми коронавірусної тематики, дібрані зі ста-
тей, корпусів лексики, словників.
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LEXICAL AND SEMANTIC GROUPS OF NEOLOGISMS OF THE COVID-19 
PANDEMIC IN ENGLISH

Summary. The proposed article focuses on the emergence, enrichment and updating of the 
lexical structure of the English language during the Covid-19 coronavirus pandemic, considers the 
process of emergence of new complex units, the dynamics of their semantics and their acquisition of 
new meanings; the appearance of new complex words related to the spread of coronavirus disease 
and its impact on the linguistic situation in modern newspaper discourse, identified trends in their 
activation. Lexical and semantic groups of neologisms related to the origin and spread of coronavirus 
infection have been singled out, namely: «Education», «Travel», «Social Life», «Health», «Culture», 
«Work». The widespread spread of the disease has been reflected not only in medicine, but also in 
all social spheres and in the lexical structure of many languages, including English. It is established 
that the most common among the innovations in the discourse of this period is the token COVID-19, a 
coronavirus that has become a source of widespread creation of new complex words. Chronologically, 
the article covers the period from early 2020 to the first half of 2021.

The scientific work analyzes the state of study of this issue in the Ukrainian and English linguistic 
communities. General scientific methods (description, induction, deduction, introspection) were used 
to select and analyze language material and present research provisions. The material of the research 
is neologisms of coronavirus topics, taken from articles, corpora of vocabulary, dictionaries.

Key words: neologism, lexical-semantic group, COVID-19 pandemic.

Актуальність проблеми. Мова 
невпинно фіксує концептуальний світ людини, 
що має своїм первинним джерелом реальний 
світ та діяльність індивідів у ньому. За допо-
могою одиниць номінації індивід здійснює 
репрезентацію об’єктів реального світу. 
Слова як номінативні одиниці мови зберіга-
ють певні знання про реальність, достатні для 
того, щоб ідентифікувати реальні або ідеальні 
сутності, позначені ними (Katermina V. V. & 
Lipiridi S. Ch., p. 45).

Процес творення нових слів реагує на 
будь-які зміни в навколишній дійсності та 
діяльності людини, а вагомі зміни призводять 
до «буму» неологізмів. Одним з останніх чин-
ників, що детермінували виникнення одразу 
цілого корпусу новотворів, об’єднаних однією 
тематикою та сферою, стала пандемія корона-
вірусу COVID-19, яка розпочалася наприкінці 
2019 р. та триває по сьогодні. 

Безперервний розвиток є найважливі-
шою умовою буття мови. Процес пізнання 
світу, з’ява нових понять і реалій, зміни 

в суспільному житті, науково-технічний про-
грес відбуваються постійно, потребуючи 
необхідної кількості лексичних одиниць на 
позначення їхніх результатів. Дослідження 
присвячене вивченню лексико-семантич-
них груп неологізмів на позначення явищ  
COVID-19. Актуальність розвідки зумовлена 
тим, що нині спостерігаємо значний науко-
вий інтерес до ґрунтовного вивчення лексико- 
семантичних груп неологізмів через швидке 
зростання їхньої кількості.

Корпус неологізмів англійської мови, 
який відображає реалії пандемії коронавірусу 
та зміни в житті суспільства, що відбулися 
у зв’язку з нею, щоденно продовжує попов-
нюватися новими елементами. Це обумовлює 
необхідність вивчення та систематизації знань 
про лексико-семантичні та структурні особли-
вості цих лексем, моделі їхнього творення та 
особливості функціонування в мові.

Аналіз останніх досліджень і публі-
кацій. В Україні проблему постання нової 
лексики досліджували І. В. Андрусяк, 
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О. Л. Гармаш, С. М. Єнікєєва, Ю. А. Зацний. 
Різні аспекти неологізмів висвітлено в науко-
вих працях таких відомих зарубіжних учених, 
як В. І. Заботкіна, О. Г. Ликова, П. Гілберт. За 
їхніми спостереженнями, неологізація – це 
складний процес лексичної номінації. Тож 
зрозуміло, чому семантична структура нео-
логізмів та їхнє прагматичне навантаження, 
класифікація та способи фіксації в словниках 
привертали увагу багатьох лінгвістів.

У науковому дискурсі COVID-19 як 
джерелі утворення та функціонування нео-
логізмів відповідні дослідження зосереджені 
передусім на аналізі способів творення оди-
ниць цієї царини (О. Бабелюк, Л. Дідух, 
К. Акут), інтерпретації концептуальних мета-
фор на позначення коронавірусу (К. Крас-
ницька, Н. Степанюк, Н. Долусова, А. Гадад, 
С. Монтеро-Мартінез), на розгляді лінгвіс-
тичного аспекту масмедійного повідомлення 
в часи пандемії (Т. Весна, Т. Телецька, І. Піл-
лер) (Весна Т. В., Телецька Т. В., Красницька 
К. Степанюк Н. & Долусова Н., 2020), соціо-
лінгвістичного аспекту феномена коронакуль-
тури (І. Алєксєєва, Є. Галицька, Т. Чаюк, Дж. 
Малдональдо, А. Ройґ-Марін) (Левченко О. О., 
2021) тощо. Оскільки поширення коронавірусу 
носить глобальний характер, розгляд англо-
мовних лексико-семантичних груп COVID-19  
можна розглядати як один із інтегральних 
засобів подолання інформаційних прогалин.

Мета публікації – дослідити лекси-
ко-семантичні групи неологізмів, породжених 
COVID-19.

Завдання – визначити основні фактори, 
що каталізують неологічні процеси в системі 
англійської мови; довести амбівалентність 
проблеми класифікації лексико-семантичних 
груп пандемії COVID-19.

Виклад основного матеріалу дослі-
дження. Зі з’явою нових речей, технологій 
або суспільних явищ з’являються нові лек-
сичні одиниці на їх позначення. Неологізми – 
це новостворені терміни, розмовні слова або 
фрази, використовувані в письмовій та роз-
мовній мові, але які ще не стали звичними наз-
вами відповідних предметів і понять. Згодом 
деякі нові слова стають загальновживаними 
й міцно входять у мову повсякденного спіл-
кування (тобто в активний словниковий запас 
мовців). Вивченням неологізмів займається 
спеціальний розділ лінгвістики – неологія.

«Словник літературознавчих термі-
нів» визначає неологізм як «новостворене 
(або нововведене в мову) слово або вираз, 
що відображає з’яву в житті людей нових 
понять, явищ або підсилює виразність мови» 
(Тимофєєв & Тураєв, 2012).

Згідно з «Лінгвістичним енциклопедич-
ним словником», неологізми – це «слова, зна-
чення слів або поєднання слів, посталі в пев-
ний час у певній мові або використані один 
раз («оказіональні» слова) в будь-якому тексті 
або акті мовлення» (Ярцева, 2014, с. 331).

Лінгвіст Ю. А. Зацний стверджує: «…
важливим для дослідників процесів є про-
цес збагачення словникового складу. А саме 
поняття «неологізму» як інновації, викли-
кає необхідність уточнення цього поняття. 
Визначення неологізмів як слів або зворотів, 
що створені для позначення нового (раніше 
відомого) предмета або для вираження 
нового поняття, не можна вважати вичерп-
ним, оскільки таке визначення включає не всі 
різновиди інновацій. Використання інших 
критеріїв (денотативного, стилістичного, 
лексикографічного) також не охоплює всіх 
неологізмів» (Зацний, 2008, с. 5).

На думку О. О. Селіванової: «Неоло-
гізм – слово чи сполука, використані мовою 
в певний період на позначення нового або 
вже наявного поняття в новому значенні й 
усвідомлюється носіями мови» (Селіванова, 
2006, с. 43).

На основі теоретичного опрацювання 
наукової літератури у своєму дослідженні 
дотримуємося визначення поняття «неоло-
гізм», запропоноване Ю. Г. Федоровою та 
Д. І. Овчаренко: неологізм – це нове слово, 
яке увійшло в словниковий склад для визна-
чення нового явища, або слово, яке вже існу-
вало в словнику, але набуло нового значення, 
до того ж це значення визнається більші-
стю носіїв мови (Федорова & Овчаренко, 
2017, с. 271).

Корпус неологізмів, пов’язаних із пан-
демією коронавірусу, можна розділити на 
лексико-семантичні підгрупи відповідно до 
їхньої тематики та сфери, яку вони репрезен-
тують. Виокремлюємо такі групи неологізмів, 
пов’язаних із пандемією COVID-19: «Освіта», 
«Подорожі», «Соціальне життя», «Здоров’я», 
«Культура», «Робота». Розглянемо склад кож-
ної з цих груп більш детально.
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До групи «Освіта» відносимо лексику, 
пов’язану зі сферою освіти, яка зазнала значних 
змін через пандемію. Це, зокрема, такі нео-
логізми англійської мови, як edupreneur ‘під- 
приємець, який працює у сфері освіти’, flexi-
schooling, microschool, zoombombing (Glossary 
on the COVID-19 pandemic, 2021) та ін. Харак-
терно, що якщо у першому півріччі 2019 р. 
у спеціалізованих словниках неологізмів не 
було опубліковано жодного неологізму, пов’я-
заного з освітою, то 2020 р. таких слів значно 
побільшало, до того ж вони стосуються 
в основному проблеми застосування інформа-
ційних технологій та дистанційного навчання, 
актуалізованої поточною ситуацією.

До лексико-семантичної групи «Подо-
рожі» відносимо такі неологізми, як air 
bridge або corona corridor (Collins Dictionary, 
2021) – маршрут перельоту між двома краї-
нами, де коронавірус контрольований, що дає 
змогу людям подорожувати без потрапляння 
до карантину після прильоту. У тематичній 
групі «Подорожі» всі неологізми пов’язані 
саме з труднощами подорожей під час епіде-
мії COVID-19.

Група «Соціальне життя» включає лек-
сему covidivorce (Glossary on the COVID-19 
pandemic, 2021), а також деякі інші неоло-
гізми, наприклад: zumping (Glossary on the 
COVID-19 pandemic, 2021) (припинення 
відносин шляхом відеодзвінка), infodemic 
(Glossary on the COVID-19 pandemic, 2021) 
(великий обсяг неконтрольованої та часто 
необґрунтованої інформації про кризу, проти-

стояння), plandemic (Collins Dictionary, 2021) 
(запланована пандемія). Також до цієї групи 
можна віднести слова: social distancing (з варі-
антами socially distance, social distanced), 
physical distancing, lockdown, shelter-in-place, 
stay-at-home, self-isolate, self-quarantine, reo-
pening, handwashing, anti-masker (Lexicon 
for a Pandemic, 2021). Неологізми, які позна-
чають явища повсякденного життя, міжосо-
бистісних стосунків, – це: blursday «a day of 
week that is indistinguishable from any other» 
(Lexicon for a Pandemic, 2021), тобто ‘день, 
який відрізняється від інших днів тижня’, self-
quarantine – «self-imposed isolation to prevent 
the spread of disease» (Lexicon for a Pandemic, 
2021), quarantrends ‘тренди та заняття, поши-
рені у людей на карантині’.

Лексико-семантична група «Здоров’я» 
включає здебільшого слова, які до 2020 р. 
були відомі тільки фахівцям, але які сьогодні 
активно вживані в повсякденному мов-
ленні, як-от: asymptomatic, contact tracing, 
long-hauler (Collins Dictionary, 2021) тощо. 
Сюди можна віднести й деякі інші неологізми, 
пов’язані зі здоров’ям людей під час панде-
мії коронавірусу, наприклад: coronasomnia 
(Collins Dictionary, 2021) ‘безсоння через 
тривожність або симптоми коронавірусу), 
maskne (акне або роздратування шкіри через 
постійне носіння захисної маски’.

Лексико-семантична група «Робота» 
включає в себе досить вагомий масив неоло-
гізмів, наприклад: in-person – «in one’s bodily 
presence; personally» (Левченко, 2021) ‘особи- 
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Рис. 1. Кількісне співвідношення лексико-семантичних груп 
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сто’; frontliner – «a person that operates in an 
advanced, exposed, or conspicuous position» 
(Glossary on the COVID-19 pandemic, 2021), 
тобто фахівець, який стає особливо затребува-
ним під час пандемії.

Лексико-семантична група «Культура» 
включає невелику частку лексики, напри-
клад coronacellations «the mass canceling of 
sports, theater and basically all public events 
during lockdown» (Glossary on the COVID-19 
pandemic, 2021), тобто скасування будь-яких 
спортивних змагань, театральних вистав, 
музичних концертів у період карантину.

Звернемо увагу також на кількісні та 
статистичні показники лексичного напов-
нення різноманітних лексико-семантичних 
груп неологізмів пандемії COVID-19 (рис. 1). 
Відповідно до результатів аналізу, найчислен-
нішою є група «Соціальне життя» (34%), а 
також «Робота» (25%).

Рідше трапляються в дослідженому кор-
пусі неологізмів слова, що належать до лек-
сико-семантичної групи «Здоров’я» (21%) та 
«Освіта» (12%). Також у корпусі представлені 
лексеми з галузей «Подорожі» (5%) та «Куль-
тура» (3%), однак їхня чисельність порівняно 
невелика. Кількісний та статистичний підра-

хунок дають уявлення про те, у яких галузях 
функціонування англійської мови процеси тво-
рення неологізмів були найбільш активними.

Висновки і перспективи подальших 
розвідок цього питання. Вивчення особли-
востей новотворів доби пандемії коронаві-
русу в англійській мові показало, що неоло-
гізми, пов’язані з пандемією коронавірусу, 
виникли в безлічі сфер людського життя, 
яких торкнулися зміни. Це передусім меди-
цина, соціальна сфера, а також інфопростір, 
особисте життя тощо.

Кількісний та статистичний аналізи 
лексичного наповнення різноманітних лек-
сико-семантичних груп неологізмів пандемії 
COVID-19 показав, що найбільш чисельно 
представлена лексика в рамках тем «Соціальне 
життя» (34%), а також «Робота» (25%). Рідше 
трапляються слова, що належать до лексико-се-
мантичної групи «Здоров’я» (21%) та «Освіта» 
(12%). Також у корпусі представлені лексеми 
з галузей «Подорожі» (5%) та «Культура» (3%), 
однак їхня чисельність порівняно невелика.

Перспективи наступних наукових пошу-
ків у цьому напрямку вбачаємо в дослідженні 
механізмів адаптації неологізмів у мовленні та 
виявленні різних способів їхнього перекладу.
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